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ÒÅÕÍ²×Í² ÂÈÌÎÃÈ ÄÎ ÐÓÊÎÏÈÑÓ. Ôàõîâà ñòàòòÿ ìàº ñóïðîâîäæóâàòèñü àêòîì åêñïåðòèçè ò³º¿ óñòàíîâè, 
äå ïðàöþþòü àâòîðè, òà ðåöåíç³ºþ. Ðóêîïèñè ïðèéìàþòüñÿ äî äðóêó ðåäàêö³éíîþ êîëåã³ºþ. Ðåäàêö³ÿ çáåð³ãàº çà 
ñîáîþ ïðàâî âíîñèòè â òåêñò çì³íè é ñêîðî÷åííÿ. Ðóêîïèñè, ùî íå â³äïîâ³äàþòü ïðàâèëàì äëÿ àâòîð³â, ðåäàêö³ºþ 
íå ïðèéìàþòüñÿ. Äåòàëüí³øå îçíàéîìèòèñÿ ç ïðàâèëàìè äëÿ àâòîð³â òà æóðíàëîì «Êàðàíòèí ³ çàõèñò ðîñëèí» 
ìîæíà íà ñàéò³: www.ipp.gov.ua 

Ðóêîïèñ ôàõîâî¿ ñòàòò³ ïîäàâàòè óêðà¿íñüêîþ, ðîñ³éñüêîþ òà àíãë³éñüêîþ ìîâàìè (ðîçäðóêîâàí³ ó äâîõ ïðè-
ì³ðíèêàõ) ðàçîì ç ðåöåíç³ºþ òà åêñïåðòíèì âèñíîâêîì íà àäðåñó: «Êàðàíòèí ³ çàõèñò ðîñëèí», à/ñ 109, Êè¿â-22, 
03022. Åëåêòðîíí³ êîï³¿ ñòàòåé ó ôîðìàò³ doc., âèêîíàíîìó â Microsoft Word (áóäü-ÿêà âåðñ³ÿ), ìîæíà íàäñèëàòè 
íà åëåêòðîííó àäðåñó: kolobig@gmail.com. Ôàéëè íàçèâàòè ïð³çâèùåì ïåðøîãî àâòîðà ñòàòò³ ç óòî÷íåííÿì. Íàïðèê-
ëàä: ²âàíîâ_ñòàòòÿ óêð.doc

Øðèôò — Times New Roman. Ðîçì³ð øðèôòà — 12, ³íòåðâàë — 1,5. Âèð³âíþâàííÿ — ïî øèðèí³ ñòîð³íêè. Ïîëÿ: 
çë³âà — 3 ñì, ðåøòà — ïî 2 ñì. Ó ðóêîïèñ³ àáçàöè ñòàâèòè, âèêîðèñòîâóþ÷è ò³ëüêè êëàâ³øó «Enter». Ó òåêñò³, ó 
ò.÷. â ñïèñêó ë³òåðàòóðè, íå çàñòîñîâóâàòè àâòîìàòè÷íó íóìåðàö³þ Word. Òàáëèö³ ïîäàâàòè ò³ëüêè ó ïðîãðàì³ Word 
(íå â Excel ÷è ÿê³é ³íø³é). 

Ñïèñîê ë³òåðàòóðè ïîäàâàòè âèêëþ÷íî çà ïîðÿäêîì ïîÿâè ïîñèëàíü ó òåêñò³. Ïåðøîäæåðåëà ïîäàâàòè ìîâîþ 
îðèã³íàëó.

Àíãëîìîâíèé âàð³àíò ñïèñêó âèêîðèñòàíèõ äæåðåë (References) ôîðìóâàòè çà Ì²ÆÍÀÐÎÄÍÈÌ ñòàíäàðòîì 
ÀÐÀ (áóäå âèêîðèñòîâóâàòèñü ó ðàç³ ðîçì³ùåííÿ ðóêîïèñ³â ó çàðóá³æíèõ áàçàõ). Ó ÑØÀ â³í º ñòàíäàðòîì îôîðì-
ëåííÿ ñòàòò³ (â òîìó ÷èñë³ é á³áë³îãðàô³÷íîãî ñïèñêó), ïðèéíÿòèì Àìåðèêàíñüêîþ ïñèõîëîã³÷íîþ àñîö³àö³ºþ 
(ÀÐÀ). 

Ó ïåðåêëàä³ ñòàòò³ íà àíãë³éñüêó ìîâó â ñïèñêó ë³òåðàòóðè êèðèëèöþ ñë³ä íàâîäèòè ó ëàòèíñüê³é òðàíñë³òåðàö³¿. 
Òðàíñë³òåðàö³þ óêðà¿íñüêî¿ ìîâè ìîæíà çä³éñíèòè íà ñàéò³ http://translit.kh.ua (îáðàòè ñòàíäàðò: Ïàñïîðòíèé (ÊÌÓ 
2010). Òðàíñë³òåðàö³þ ðîñ³éñüêî¿ ìîâè — íà ñàéò³ http://translit.ru/ (îáðàòè ñòàíäàðò: BGN). Çà òî÷í³ñòü ³ ÿê³ñòü 
ïåðåêëàäó â³äïîâ³äàþòü àâòîðè.

Òðàíñë³òåðóâàòè ìîâè, ÿê³ ïèøóòüñÿ ëàòèíèöåþ, íå ïîòð³áíî.

Æóðíàë «Êàðàíòèí ³ çàõèñò ðîñëèí» º íàóêîâî-âèðîáíè÷èì ôàõîâèì âèäàííÿì (á³îëîã³÷í³ òà ñ³ëüñüêîãîñïîäàð-
ñüê³ íàóêè, Íàêàç ÌÎÍ Óêðà¿íè ¹ 1279 â³ä 06.11.2014 ð.). Ïóáë³êóº îðèã³íàëüí³ ñòàòò³ çà ìàòåð³àëàìè íàóêîâèõ 
äîñë³äæåíü ³ç çàõèñòó ðîñëèí â³ä øê³äíèê³â, õâîðîá òà áóð’ÿí³â. Àâòîðàì íåîáõ³äíî ïîäàâàòè äî äðóêó íàóêîâ³ 
ñòàòò³ óêðà¿íñüêîþ, ðîñ³éñüêîþ òà àíãë³éñüêîþ ìîâàìè â ïàïåðîâîìó òà åëåêòðîííîìó âàð³àíòàõ. Íàçâîþ ôàéëà 
ñòàòò³ ìàº áóòè ïð³çâèùå ïåðøîãî àâòîðà. 

Ïîðÿäîê âèêëàäåííÿ ìàòåð³àëó â ñòàòò³ ìàº áóòè íàñòóïíèì:

Óêðà¿íñüêà ìîâà
➢ УДК
➢ Назва статті.
➢ Ініціали, прізвище, вчений ступінь або 

посада (без скорочення) автора (ів), e-
mail, повна офіційна назва установи, де 
працює кожний з авторів, місто. 

➢ Контактні телефони автора (авторів).
➢ Анотація та ключові слова україн-

ською мовою.
➢ Текст статті (постановка проблеми у 

загальному вигляді та її зв’язок із важ-
ливими науковими чи практичними 
завданнями; аналіз останніх дослід-
жень і публікацій, в яких започатко-
вано розв’язання даної проблеми і на 
які спирається автор; виділення не-
вирішених раніше частин загальної 
проблеми, яким присвячується стат-
тя; формулювання завдань статті (по-
становка завдання); виклад основного 
матеріалу дослідження з повним об-
ґрунтуванням одержаних наукових 
результатів; висновки з даного дослі-
дження і перспективи подальших роз-
відок у даному напрямі.

➢ Таблиці у програмі Word (не більше 
3-х); рисунки й фотографії — в оригі-
налах або записані на диск.

➢ Список посилань, описаний відповід-
но до ДСТУ ГОСТ 7.1:2006 (без вико-
ристання автоматичної нумерації).

➢ Анотація та ключові слова російською 
та англійською мовами із зазначен-
ням П.І.Б. автора (ів) і назви статті.

Ðóññêèé ÿçûê
➢ УДК
➢ Название статьи.
➢ Инициалы, фамилия, ученая степень 

или должность (без сокращения) ав-
тора (ов), e-mail, полное официальное 
название учреждения, где работает 
каждый из авторов, город. 

➢ Контактные телефоны автора (авто-
ров).

➢ Аннотация и ключевые слова на рус-
ском языке.

➢ Текст статьи: постановка проблемы в 
общем виде и ее связь с важными на-
учными или практическими задачами; 
анализ последних исследований и пу-
бликаций, в которых изучается дан-
ная проблема и на которые опирается 
автор; выделение нерешённых ранее 
частей общей проблемы, которым по-
свящается статья; формулировка задач 
статьи (постановка задания); изложе-
ние основного материала исследования 
с полным обоснованием полученных 
научных результатов; выводы иссле-
дования и перспективы дальнейших 
разведок в данном направлении; табли-
цы — в программе Word, не более 3-х; 
рисунки и фотографии — в оригиналах 
или записанные на диск.

➢ Список ссылок, описанный в соот-
ветствии с ДСТУ ГОСТ 7.1:2006 (без 
использования автоматической ну-
мерации).

➢ Аннотация и ключевые слова на укра-
инском и английском языках с указа-
нием Ф.И.О. автора (ов) и названия 
статьи.

English
➢ UDC
➢ Title.
➢ Initials, surname, academic degree or job 

title (without abbreviations) of the author 
(s), e-mail, the full official name of orga-
nization where each author works, city. 

➢ Contact numbers of the author (authors).
➢ Abstract and keywords in English.
➢ The text of the article (problem definition 

in general and its connection with impor-
tant scientific or practical tasks; analysis 
of recent research and publications, which 
study this issue and the author refers to; 
the allocation of unsolved aspects of the 
problem, which the article is devoted; the 
formulation of the objectives of the article 
(tasks); presentation of the basic research 
material with full justification of scientific 
results; conclusions from this study and 
perspectives for further research in this 
field; tables in Word program; no more 
than 3; pictures and photographs in origi-
nal or burned on CD).

➢ References described in accordance with 
SSU GOST 7.1:2006; without automatic 
numbering, oblique lines and dashes, to 
indicate all the authors (see below for ex-
ample), Cyrillic lead in Latin translitera-
tion.

➢ Summary and keywords in the Ukraini-
an and Russian languages indicating full 
name of the author (s) and the title of the 
article.
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